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NAVODILA ZA UPORABO

* WING Il C100 EC zra€na zavesa za hlajenje
* WING Il C150 EC zraCna zavesa za hlajenje
* WING Il C200 EC zraCna zavesa za hlajenje
*« WING Il W100 EC vodna zracna zavesa za ogrevanje
* WING Il W150 EC vodna zra¢na zavesa za ogrevanje
* WING Il W200 EC vodna zracna zavesa za ogrevanje
* WING Il E100 EC elektro zratna zavesa za ogrevanje
* WING Il E150 EC elektro zraCna zavesa za ogrevanje
* WING Il E200 EC elektro zratna zavesa za ogrevanje
* WING Il C100 AC zra¢na zavesa za hlajenje
* WING Il C150 AC zraCna zavesa za hlajenje
* WING Il C200 AC zra¢na zavesa za hlajenje
* WING Il W100 AC vodna zra¢na zavesa za ogrevanje
*« WING Il W150 AC vodna zracna zavesa za ogrevanje
* WING Il W200 AC vodna zracna zavesa za ogrevanje
* WING Il E100 AC elektro zracna zavesa za ogrevanje
* WING Il E150 AC elektro zraCna zavesa za ogrevanje

* WING Il E200 AC elektro zracna zavesa za ogrevanje

visS



WING W100-200
WING E100-200 7
WING C100-200 S
VSEBINA

1. PREDSTAVITEV IZDELKA
1.1. OPOZORILA, ZAHTEVE, PRIPOROCILA
1.2. TRANSPORT
1.3. POSTOPKI PRED VGRADNJO

2. ZGRADBA, NAMEN UPORABE, DELOVANJE
2.1. PREDVIDENA UPORABA
2.2. DELOVANJE
2.3. ZGRADBA (WING Il W100-200/E100-200/C100-200)
2.4. ZUNANJE MERE (WING Il W100-200/E100-200/C100-200)

3. VGRADNJA
3.1. MONTAZA/ DEMONTAZA STRANSKIH POKROVOV
3.2. MONTAZA NAPRAVE
3.2.1. HORIZONTALNA MONTAZA Z UPORABO KONZOL
3.2.2. VERTIKALNA MONTAZA Z UPORABO KONZOL
3.3. NAVODILA ZA MONTAZO IN NAMESTITEV
3.4. VGRADNJA V SPUSCENI STROP

4. ELEMENTI AVTOMATIKE

5. ZAGON, OBRATOVANJE, VZDRZEVANJE
5.1. ZAGON NAPRAVE
5.2. DELOVANJE IN VZDRZEVANJE

6. SERVIS
6.1. POSTOPEK V PRIMERU OKVARE
6.2. REKLAMACIJSKI POSTOPEK

7. VARNOSTNA NAVODILA

8. TEHNICNI PODATKI
8.1. VODNA ZRACNA ZAVESA - WING Il W 100-200
8.2. ELEKTRICNA ZRACNA ZAVESA - WING Il E 100-200
8.3. ZRACNA ZAVESA ZA HLAJENJE - WING Il C 100-200

9. TEHNICNE INFORMACIJE PO UREDBI (EU) ST. 327/2011, DIREKTIVA 2009/125/ES

10. SERVIS



1. PREDSTAVITEV IZDELKA
1.1. OPOZORILA, ZAHTEVE, PRIPOROCILA

Natancna analiza te dokumentacije ter montaza in uporaba opreme, v skladu z opisi, ki jih vsebuje, in ob upostevanju
vseh varnostnih zahtev, je osnova za pravilno in varno delovanje naprave. Vsaka druga uporaba, ki je v nasprotju s temi
navodili, lahko povzroci nesreco z resnimi posledicami. Nepooblas€ene osebe morajo imeti omejen dostop do naprave,
osebe, ki uporabljajo napravo, pa morajo biti ustrezno usposobljene. Izraz usposobljene osebe se nanasa na ljudi, ki so
zaradi opravljenega usposabljanja, lastnih izkuSenj in poznavanja pomembnih standardov, dokumentacije in dolocil, ki se
nana$ajo na varnost in delovne pogoje, pooblasceni za opravljanje potrebnih del in so sposobni prepoznati potencialne
nevarnosti, ter se jim znajo izogniti. To tehni€no dokumentacijo je treba dostaviti skupaj z napravo. Dokumentacija
vsebuje informacije o vseh moznih konfiguracijah zracnih zaves, primere montaze in namestitve zratne zavese ter
aktivacije, uporabe, popravila in vzdrzevanja. Pod pogojem, da se naprava uporablja v skladu z namenom, ta
dokumentacija vsebuje zadostno Stevilo navodil, ki jih zahteva usposobljeno osebje. Dokumentacija mora biti shranjena v
blizini naprave in takoj na voljo servisni ekipi. Proizvajalec si pridrzuje pravico do sprememb navodil, kakor tudi do
sprememb na napravi, ki vplivajo na njeno delovanje, brez predhodnega obvestila. VTS POLSKA Sp. z 0.0. ne prevzema
nikakrSne odgovornosti za tekoCe vzdrzevanje, preglede, programiranje opreme in Skodo, nastalo zaradi zastojev opreme
v zvezi s Cakanjem na garancijske storitve, vso in morebitno $kodo v zvezi z lastnino naro¢nika, razen same naprave, kot
tudi kot okvare, ki so posledica nepravilne namestitve ali nepravilne uporabe naprave.

Zratne zavese WING so namenjene samo za montazo v zaprtih prostorih.
NE PREKRIVAJTE NAPRAVE!
OPOZORILO: Naprave ne smete prekrivati, ker lahko pride do pregretja.

1.2. TRANSPORT

Pred namestitvijo in jemanjem naprave iz kartonske Skatle je potrebno preveriti, ali kartonska Skatla ni kakorkoli
poskodovana in/ali lepilni trak (nameS¢en v podjetju) ni poskodovan. Priporodljivo je preveriti, ali ohiSje naprave ni bilo
poskodovano med transportom. V kolikor pride do katere koli od zgoraj navedenih situacij, nas kontaktirajte po

telefonu ali e-posti: Tel. 0 801 080 073, e-posta: vis.pl@vtsgroup.com, faks: (+48) 12 296 50 75. Napravo naj prenasata
dve osebi. Pri transportu naprave uporabljajte ustrezna orodja, da preprecite poSkodbe blaga in morebitno nevarnost za
zdravje.

1.3. POSTOPKI PRED VGRADNJO

Zapisite serijsko Stevilko naprave v garancijski list, pred zacetkom namestitve. Po kon€ani montaZi je potrebno pravilno
izpolniti garancijski list. Pred zacetkom kakrsnih koli inStalacijskih ali vzdrzevalnih del je potrebno odklopiti napajanje
in ga za&dititi pred nenamernim vklopom.

Montazo, prikljuCitev in prvi zagon mora opraviti usposobljeno osebje v skladu s smernicami v tem prironiku.
Vrstni red korakov namestitve:

» Napravo namestite na predvideno delovno mesto

* Izvedite hidravli¢ni prikljucek, preverite tesnost prikljuckov in odzradite sistem

* Izvedite elektricno povezavo

* PrepriCajte se, da je naprava pravilno priklju¢ena (v skladu s shemo)

« \/ primeru elektricne zavese posesajte grelnike, da prepredite neprijeten vonj po gore€em prahu.

* Vklopite in zazenite napravo.

2. ZGRADBA, NAMEN UPORABE, DELOVANJE
2.1. PREDVIDENA UPORABA

Za potrebe uporabnikov ter razli¢ne vrste instalacij v poslovnih in industrijskih objektih smo izdelali zracno zaveso
v treh razli¢icah in treh velikostih:

* WING Il C100 EC in WING Il C100 AC zra¢na zavesa, 1.0m dolzine z vodnim grelcem (4-17kW, 1850m?3/h)

* WING Il C150 EC in WING Il C150 AC zra¢na zavesa, 1.0m dolzine z elektri¢nim grelcem (2/4/6kW, 1850m?/h)
* WING 11 C200 EC in WING Il C200 AC zra¢na zavesa, 1.0m dolzine (1850m?/h)

* WING Il W100 EC in WING Il W100 AC zracna zavesa, 1.5m dolzine z vodnim grelcem (10-32kW, 3100m?h)

* WING Il W150 EC in WING Il W150 AC zracna zavesa, 1.5m dolzine z elektricnim grelcem (8/12kW, 3100m?/h)
* WING 11 W200 EC in WING Il W200 AC zracna zavesa, 1.5m dolzine (3200m?/h)

* WING Il E100 EC in WING Il E100 AC zra¢na zavesa, 2.0m dolzine z vodnim grelcem (17-47kW, 4400m?/h)

* WING Il E150 EC in WING Il E150 AC zra¢na zavesa, 2.0m dolzine z elektricnim grelcem (5/15kW, 4500m?/h)
* WING Il E200 EC in WING Il E200 AC zra¢na zavesa, 2.0m dolzine (4600m?h)



Uporaba zracne zavese WING omogoca, da sobna vrata ostanejo odprta ne glede na vremenske razmere in tako
predstavljajo zascitno pregrado. Zavesa omogoc€a tudi so€asno ohranjanje zahtevanega ogrevalnega ugodja

v prostoru /objektu. Sodoben dizajn zrane zavese WING je rezultat njene Siroke uporabe. Zracno zaveso je mogoce
namestiti v: trgovske centre, poslovne stavbe, supermarkete, kinematografske komplekse, trgovine, skladis€a, proizvodne
objekte ali skladiS¢a. Upostevajte, da uporaba zracne zavese ne zagotavlja le zas¢itne pregrade, ampak je tudi dodaten
vir toplote v prostoru. UPORABA: skladiS¢ni prostori, skladiS¢a, Sportni objekti, supermarketi, verski objekti, hoteli, klinike,
lekarne, bolniSnice, poslovne stavbe, proizvodni obrati. PRIMARNE PREDNOSTI: varovanje klimatskih pogojev

v prostoru, zmanjSanje stroSkov ogrevanja / hlajenja, univerzalna velikost, moznost delovanja tako v navpi¢nem

kot v vodoravnem poloZaju; enostavna in hitra montaza.

2.2. DELOVANJE

WING Il W100-200 - ogrevalni medij, npr. topla voda, prena$a toploto skozi toplotni izmenjevalnik s Siroko izmenjevalno
povrsino in tako zagotavlja visoko toplotno mo¢ (4-47 kW). Prec¢ni ventilator (880-4400 m?h) vsesa zrak v prostoru in ga
izpihuje preko toplotnega izmenjevalnika nazaj v prostor. Vpih toplega zraka je z veliko hitrostjo usmerjen navzdol in tako
zagotavlja zra¢no pregrado. WING Il E100-200 - elektri¢ni grelci (4-15 kW) zrak segrevajo zaradi pretoka elektricnega
toka in vracajo toploto zraku; zrak se odpihuje skozi ventilator, ki vsesava zrak iz prostora. Vpih toplega zraka je usmerjen
navzdol z visoko hitrostjo in tako ustvari zra¢no pregrado.
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OGRET ZRAK

HLADEN ZRAK

2.3. ZGRADBA (WING Il W100-200)

WING 11 W100-200 - VODNA WING Il E100-200 - ELEKTRICNA WING Il C100-200 - HLADILNA

ZRACNA ZAVESA ZRACNA ZAVESA ZRACNA ZAVESA
1. Toplotni izmenjevalnik 1. Elektri¢ni grelci 1. Precni ventilator
2. Precni ventilator 2. Precni ventilator 2. Ohisje

3. Ohisje 3. Ohisje 3. Izhodna reSetka
4. |zhodna reSetka 4. |zhodna reSetka 5. Stranski pokrov
5. Stranski pokrov 5. Stranski pokrov 6. Stranski pokrov
6. Stranski pokrov 6. Stranski pokrov 6. Motor

7. Motor 7. Motor 7. Nadzorni sistem
8. Nadzorni sistem 8. Nadzorni sistem

1. TOPLOTNI IZMENJEVALNIK — GRELNIK VODE: Maksimalni parametri toplotnega medija za toplotni izmenjevalnik so:
95°C, 1,6MPa. Aluminijasto bakrena konstrukcija je sestavljena iz bakrenih cevi tuljave in aluminijastih lamel.

Prikljuéni razdelilnik (34" zunanji navoj) se nahaja v zgornjem delu ohisja. Optimalno izbran izmenjevalnik vode

je prilagojen za delovanje v treh polozajih: vodoravno in navpi¢no, s cevmi navzgor in navzdol. Ustrezen vod hidravli¢nih
priklju¢kov omogo€a montaZo zavese neposredno ob steno &im bliZje okvirju vrat. ZraCna zavesa z grelnikom vode ustvari
mo¢ od 4 do 47 kW. ELEKTRICNI GRELNIK: vsaka elektri¢na zavesa je sestavljena iz 3 elektri¢nih grelnikov mogi od
2000W do 5000W, odvisno od velikosti zavese.

Grelniki so povezani v dve sekciji 2 in 4 kW za 1m zaveso, 4 in 8 kW za 1,5m zaveso ter 5 in 10kW za 2m zaveso. Grelni
del je povezan v napajalno zvezdo 3 x 400V. Obstaja moznost napajanja 1m zavesa z 1 x 230V za grelec 2kW.

Stopnja ogrevanja je neodvisna od nastavitve hitrosti ventilatorja.



2. KRMILNI SISTEM: opremljen je z izhodom na bloku prikljuénih sponk X0 za WING Il W100-200 in na bloku

X1 za WING 1l E100-200 za priklop stenskega krmilnika kot tudi ventilskega aktuatorja za WING Il W100-200.

Zracne zavese WING so lahko dodatno opremljene s stenskim krmilnikom WING/VOLCANO (AC) ali HMI-WING EC.
Regulator WING/VOLCANO (AC) ima tripozicijsko stikalo za ogrevanje. V primeru vodne zavese mora biti

za zagotovitev pravilnega delovanja vodnega ventila stikalo za ogrevanje nastavljeno na polozaj Il (centralno) -

sicer se ventil ne odpre. Sistem WING Il E100-200 je opremljen z varnostno napravo v obliki varovalke v tokokrogu 230 V
AC. HMI-WING EC krmilnik omogoca tristopenjsko regulacijo hitrosti vrtenja ventilatorjev z EC motoriji

ter dvostopenjsko regulacijo modi gretja.

3. HORIZONTALNI VENTILATOR: maksimalna temperatura delovanja je 95°C, nazivna napetost je 230 V/50 Hz.
Stopnja zascite motorja je IP20, izolacijski razred F. Horizontalni ventilator, uporabljen v napravi z naprednim profilom
lopatic in geometrijo impelerja iz umetne mase, omogoc¢a doseganje zra¢nih kapacitet do 4600 m3/h. Krmiljenje
elektromotorja in toplotne zas¢ite navitja smo povezali s krmilnim sistemom, kar je povecalo varnost delovanja.
Zaradi optimalne moc¢i motorja je zavesa WING varcna in trpezna.

4. OHISJE: Izdelano iz kovinskega materiala odpornega na temperaturo do 95°C.

5. NOSILNE KONZOLE: Zaveso odlikuje enostavna, hitra in estetska montaza, ki jo lahko izvedemo na steno tako
v horizontalnem kot v vertikalnem polozaju. Na zaveso so (opcijsko) pritrjene od 2 do 3 konzole (odvisno od opcije -
dolzine). Povezave elektri¢nih Zic in prikljucnih cevi so posebej zasnovane tako, da ne posegajo v splosne estetske
vrednosti naprave. Ime WING vkljucuje naprave dolzine 1, 1,5 in 2 m, ki jih po potrebi lahko dodatno povezujemo
tako vodoravno kot navpi¢no, da dosezemo razlicne moznosti dovoda zraka: od leve proti desni in nasprotno.
Doseg zra¢nega toka je do 4 m.

POMEMBNO! Moznost vertikalne montaze velja samo za hladne zavese in z bojlerjem.
Zavese z elektricnimi grelci je dovoljeno namestiti samo v vodoravnem polozaju.

2.4. ZUNANJE MERE (WING Il E,W,C 100-200)

3. VGRADNJA

POMEMBNO!
e Mesto montaze je treba skrbno izbrati, pri Cemer je treba uposStevati morebitne obremenitve ali tresljaje.
e Pred vsemi inStalacijskimi ali vzdrZzevalnimi deli odklopite napajanje in ga zavarujte pred nenamernim ponovnim vklopom.

e Priporocljiva je uporaba filtrov v hidravliénem sistemu. Pred prikljucitvijo hidravli¢nih vodov (zlasti dovodnih vodov)
je priporocljivo ocistiti / sprati sistem z izpustom nekaj litrov vode.

POMEMBNO!

Zrak iz zavese izpihuje z veliko hitrostjo, vzdolZ povrSine odprtine in tako ustvari zas¢itno pregrado. Zra¢ne zavese
naj pokrivajo celotno Sirino vratne odprtine, da dosezemo maksimalno ucinkovitost zavese.

PRI SESTAVLJANJU ZAVESE PRIPOROCAMO, DA UPOSTEVATE NASLEDNJE PARAMETRE:

Sirina vratnega okvirja mora biti manj$a ali enaka $irini dovajanega zraénega toka.

NAPACNO PRAVILNO

XUNT]
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WING W100-200 N

WING E100-200 WS

WING C100-200

Razpon zraénega vpiha - viSina montaze

Horizontalna vgradnja Vertikalna vgradnja
Hitrost ventilatorja ]| I 1 Hitrost ventilatorja 1] Il |
Visina vgradnje (m) H3 H2 H1  [Sirina vrat (m) H3 H2 H1
WING Il W100, W150, W200 3,7 29 2,3 |WING Il W100, W150, W200 3,7 29 2,3
WING Il E100, E150, E200 3,7 29 2,3 |WING Il E100, E150, E200 3,7 29 2,3
WING Il C100, C150, C200 4,0 2,9 2,3 |WING Il C100, C150, C200 4,0 2,9 2,3
H3 Sesbs
9,6= '™} .
H2 Ge—— £ 3 |
H1 | (—— . >

S5=7 m/s* ‘

7-9 m/s'
2.3 mis*®

height of assembly [m]
air stream velocity [r
57 mfs’

2| \/ v v : ‘each of the air slream [m)] H1 H2 H3

*air stream velocity [m/s]

POMEMBNO! Moc¢ ogrevanja je treba prilagoditi temperaturi v prostoru ter moci in smeri zunanjega vetra.
Primarno merilo za regulacijo moci ogrevanja je temperatura v prostoru, blizu vrat. V primeru uporabe sobnega termostata
WING aktivira nacin ogrevanja, odvisno od nastavljene temperature.

POMEMBNO! Upostevajte dodatne dejavnike, ki vplivajo na delovanje naprave.

Dejavniki, ki negativno vplivajo na delovanje zaves Dejavniki, ki pozitivno vplivajo na delovanje zaves

vrata ali okna, ki so v prostoru stalno odprta in tako

. - prisotnost markize, strehe itd. na zunanji strani vrat
ustvarjajo prepih

stalen in odprt dostop do stopni$¢, na voljo skozi prostor,

uginek vieka dimnika uporaba vrtljivih vrat

3.1. MONTAZA/ DEMONTAZA STRANSKIH POKROVOV

Ce Zelite odstraniti iztogno resetko, z izvijatem previdno izravnajte zatite re$etke in jo potegnite stran.
Ko ste napravo namestili in jo prikljucili na elektricno omrezje, namestite mrezo nazaj tako, da jo kliknete na zaponke.
Glavni dostop do elektri¢nih elementov in terminala je pod zgornjim servisnim pokrovom (sponka 1 na spodniji sliki).




3.2. MONTAZA NAPRAVE
Za neposredno namestitev uporabite navojne priklju¢ke (M8) na vrhu naprave. 7 \

POMEMBNO! NajmanjSa razdalja med enoto in stropom mora biti 0,1m.

3.2.1. HORIZONTALNA MONTAZA Z UPORABO NOSILNIH KONZOL

2 moznosti horizontalne montaze zavese na steno: V

MOZNOST I: Namestitev konzol tako, da so kraki obrnjeni navzdol.
Pri tej moznosti morate najprej na steno priviti nosilni konzoli (1)

z razmikom W1 za 1 m zavese (na voljo sta 2 nosilni konzoli)

in W1, W2 za 1,5 m in 2 m zavese (na voljo so 3 nosilne konzole),
tako da konzole so poravnane.

Nato dvignite zaveso in sklop z uporabo vijakov (2) M8x20 in navadnih
podlozk (3). Privijte vijake (2) in zaprite pokrove konzol (4).

POZOR! Najmanjsa razdalja med enoto in stropom mora biti 0,1 m.

W1 (mm) W2 (mm)
WING Il W100, W150, W200 772 -
WING Il E100, E150, E200 507 772

WING I C100, C150, C200 921 910




MOZNOST II: Namestitev nosilnih konzol tako, da so kraki obrnjeni navzgor.

Montaza je sestavljena iz privijanja nosilnih konzol na zaveso (1). Za pritrditev nosilnih konzol na zaveso obrnite ohisje,
narobe izvrtajte luknje (5) z zunanje strani v $¢itnikih (4) s kladivom in vijakom. Kliknite na $€itnike na nosilcih (1).
Namestite nosilce na zaveso z uporabo vijakov M8x20 mm (2) in podlozk (3). Ta moznost montaze omogoca najprej
montazo nosilcev na zaveso, nato pa celotno ohisje privijaCite na steno.

POZOR! Najmanjsa razdalja med enoto in stropom mora biti 0,1 m
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3.2.2. VERTIKALNA MONTAZA Z UPORABO NOSILNIH KONZOL

Zaveso je mozno montirati na steno vertikalno na obeh straneh vrat (z motorjem spodaj ali zgoraj).
Pri tej moZnosti ni pomembno, ali najprej privijete konzole na enoto in nato vse skupaj privijete na steno,

ali pa najprej pritrdite konzole na steno in nato zaveso privijete na konzole.

Za navpi¢no montazo uporabite vijake M8x70 (izven obsega dobave VTS). Privijte 2 ali 3 nosilce z vijaki, ki potekajo skozi
ploscate podlozke (3), na navojne puse, namescene v zgornjem delu ohisja.

POMEMBNO: V primeru navpi¢ne montaze mora biti zagotovljena minimalna razdalja med napravo in tlemi (100 mm)
za dostop do priklju¢ka za izpihovanje vodne tuljave in kabelske sponke.

min. 0,1m
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3.3. NAVODILA ZA MONTAZO IN NAMESTITEV

PRIKLJUCITEV OGREVALNEGA MEDIJA

Zascitite prikljucek toplotnega izmenjevalnika pred vplivom vrtiinega momenta 1, ko names¢ate cevovod za transport
ogrevalnega medija. Teza namescenih cevovodov ne sme obremenjevati sponk grelnika.

POMEMBNO! Pri polnjenju hidravlicnega sistema bodite e posebej pozorni na tesnost prikljuckov.
Prepri¢ajte se, da voda, ki teCe iz netesnega prikljucka, ne pusca v elektri€ni motor (pri navpi¢nem sklopu)

POMEMBNO! Priporocljiva je uporaba filtrov (magnetni filter). Pred prikljucitvijo hidravli¢nih vodov
(zlasti dovodnih vodov) je priporocljivo ogistiti/sprati cevni razvod z izpustom nekaj litrov vode.

PRIKAZ NAPELJAVE

1.WING Il W 100-200

2.VENTIL Z MOTORNIM POGONOM
3.0DZRACEVALNI VENTIL

« 4.ZAPORNI VENTIL
o 5FILTER
§ 6.0BTOCNA CRPALKA
3 7.KOTEL
o
-
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ODZRACEVANJE NAPRAVE / ODVOD OGREVALNEGA MEDIJA

Za vodoravno in navpi¢no montazo se izmenjevalnik na desni strani vrat samodejno odzraci.
V primeru stranske montaze s cevmi, obrnjenimi navzdol, za odzra¢evanje izmenjevalnika odstranite stranski pokrov.
Odvijte vijake (1) okoli pokrova in odstranite pokrov. Pod pokrovom je namescen ventil s cevjo.

Opomba! Najvecji delovni tlak medija za vodne povezave je 16 barov, testirani tlak: 21 barov

Zahteve za kakovost medija za vodne povezave:

Parameter Vrednost
Olje in masc¢obe < 1mgl/l
pH pri 25°C 8do9
Trdota vode Ca2+, Mg2+])/[HCO3-] > 0.5
Kisik < 0.1 mg/l (najnizja mozna)

ODZRACEVANJE NAPRAVE / ODVOD KURILNEGA MEDIJA

PrezraCevanje vodnega izmenjevalnika se izvede s pomocjo priklju¢nih nastavkov, ki se nahajajo na levi strani enote (3).
Ce enota ni nameséena tako, da so obro&i obrnjeni navzgor, je treba prezradevanje prisiliti z namestitvijo zragnikov

na hidravliéni sistem. Ce enota ni name$&ena tako, da so obro&i obrnjeni navzdol, mora biti odvajanje hladiva mehansko
s sesalno &rpalko.

DELOVNI POLOZAJ OZNAKA VENT/ODTOKA
3
vodoravno (dovod zraka navzdol) avtomatsko odzracevanje
B navpicno (dovod zraka od leve proti desni) avtomatsko odzraCevanje
navpi¢no (dovod zraka od desne proti levi) odtok

glej sliko na nasledniji strani
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POMEMBNO! Pri odzra¢evanju izmenjevalnika posebno pozornost posvetite zavarovanju naprave pred nenamernim
vdorom vode v elektriéne elemente.

POMEMBNO! Ne pozabite odzraciti grelca, e je bil aktiviran po predhodnem izpustu ogrevalnega medija.

POMEMBNO! Pri polnjenju hidravlicnega sistema bodite $e posebej pozorni na tesnost prikljuckov.
PrepriGajte se, da voda, ki teCe iz netesnega priklju¢ka, ne puséa v elektri¢ni motor (pri navpiénem sklopu).

PRIKLJUCITEV NAPAJANJA

POMEMBNO! Sistem mora biti opremljen z zas¢itno opremo, ki zagotavlja odklop naprave na vseh polih vira napajanja.

Prikljugitev na elektri¢ni sistem mora opraviti ustrezno pooblagéena in usposobljena oseba. Zi¢ni priklopi se nahajajo
na hrbtni strani zavese: (1) — priklop krmilne zice, (2) — priklop napajalne zice. Dostop do priklju¢ne letve je mozen
z odstranitvijo zgornje servisne plosCe. Za zas¢ito kabla pred vle€enjem je potrebno namestiti varovalo za nateg kabla.




WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

Priporocene varovalke in preseki kablov

N

vis

Naprava WING Il W100-200 WING Il E100-200 WING Il C100-200
ﬁalffaliiizZ?iESEObremenltVIJo 1m 1,5m 2m 1m 1,5m 2m 1m 1,5m 2m
C6/6kA C16/3/6kA|C20/3/6kA|C25/3/6KA C6/6kA
Zascita diferencnega toka IDN=30mA type AC lub A IDN=30mA type AC lub A IDN=30mA type AC lub A
IN=16A IN=40A IN=16A
Prerez napajalne zice 3x1,5mm? 5x1,5mm2| 5x2,5mm?| 5x4,0mm? 3x1,5mm2

POMEMBNO! Nadzor 0-10VDC: LiYCY 2x0,75 (oklopljen).

POMEMBNO! Specifikacija kablov in za$¢it se nanasa na neomejeno razporeditev kablov
(osnovna izvedba E napeljave po standardu PN-IEC 60364-5-523). Vedno se morate drzati lokalnih zakonov
in priporoCil glede priklopa naprave.

WING je opremljen s priklju¢no letvijo, prilagojeno ustrezni debelini zZice.

WING I E100

DI SIGIOIOIOIRIO)

WING Il E150-200

X1 X2
Heldlalls

2 ?E@(u S
SN DESEOL
SISISISISSISisIShs
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WING II E100 EC

WING Il E150-200
EC

HRONE ON2EHEE

POMEMBNO!

WING 11 W100-200

I

L) (W) #B(1)(3) (6) (1) (8) (8) 10

WING [l C100-200

X1

N
o

DHREOEO®

X1
WING 1l W100-200 EC 888®b8d\g8g
] e e o
DOROMNOOA®
X1 .
e esls
WING Il C100-200 EC OO OOEOO

e
L1/ (N)PB (LD (N) (A (G)

e Priporocljivo je, da Zice prikljucite na priklju¢no letev s predhodno vpetimi ustreznimi sponkami.

e PrepriCajte se, da v prostoru okoli mesta, kjer zavese sesajo zrak, in okoli odvodne resSetke ni nobenih strukturnih

elementov zgradbe, ki bi lahko ovirali pretok zraka (npr. spusceni stropi, obloge, prezracevalni kanali itd.).

3.4.

VGRADNUJA V SPUSCENI STROP

Vgradnja zracnih zaves WING v spu$ceni strop je mozna le ob upos$tevanju ustreznih minimalnih vgradnih dimenzij.

Dovoljene konfiguracije namestitve (minimalni odmiki):




4. REGULACIJA

Elektricne povezave lahko izvajajo samo usposobljeni elektri¢arji, v skladu z obvezujo€imi predpisi:
e industrijska varnost;

e navodila za montazo;
e tehni¢na dokumentacija za vsak posamezni element avtomatike.

POMEMBNO! Pred zacetkom montaze in prikljucitve sistema preucite originalno dokumentacijo, ki je prilozena
elementom avtomatike.

MODEL

SLIKA

TEHNICNI PODATKI

OPOMBE

v

KONTROLNIK STENSKA MONTAZA

STENSKI KRMILNIK WING/VOLCANO
e Napajalna napetost: 220-240 VAC

e Dovoljeni zacetni tok: 6(3A)

e Obmodje regulacije: 10-30°C

e Natanc¢nost regulacije: +/- 1°C

e Stopnja zascite: IP 30

e Nacin montaze: na ometane stene

e Parametri delovnega okolja:
od -10 do +50°C

e Uporablja se za krmiljenje delovanja
vseh vrst WING zaves.

— 1 - stikalo za ogrevanje, 2 - glavno
stikalo, 3 - roCica termostata, 4 - stikalo za
hitrost ventilatorja. Grelno stikalo za vodno
zaveso krmili delovanje pogona
namescenega na ventilu, za elektri¢no
zaveso pa vklaplja elektricne grelce.
V/grajeni termostat samodejno onemogodi
ogrevanje ali celotno zaveso, odvisno od
nastavljene temperature z rocico:

— mosti¢ek "2-5" - nadzor delovanja
ventilatorja in ogrevanja, odvisno od
nastavitve termostata; pri tej reSitvi
termostat nadzoruje delovanje celotne
naprave

— mosti¢ek "4-5" - krmiljenje delovanja
ventilatorja, neodvisno od nastavitve
termostata En stenski krmilnik
WING/VOLCANO lahko podpira najvec 1
zavesa.

e Maksimalna dolZina vodnika, od zavese
do programirne naprave, je 100 m.

e Priporo€amo povezavo z vodnikom min.
velikost 5 x 1 mm? ali 6 x 1 mm? odvisno
od moznosti priklopa (glej sheme)

Krmilnik HMI WING EC VTS: 1-4-2801-0155

HMI WING EC

* Delovanje naprave: Gumbi na dotik
* Napajanje: 230 V AC

* Merjenje temperature:

-10 °C ... +99 °C ; NTC10K

* |1zhodi:

1 analogni izhod 0-10V H803

(8 bit, Imax = 20 mA)

2 relejna izhoda (250 VAC, AC1 500 VA
dla 230 VAC)

» Komunikacija: Modbus RTU

» Parametri delovnega okolja:
temperatura: 0 - 60 °C,
vlaznost: 10 - 90%, brez kondenzacije

* Zaslon: modra osvetlitev ozadja
* Dimenzije: 86 mm x 86 mm x 17 mm
« Stopnja zaS¢ite: IP20

e Risbe z elementi avtomatike vsebujejo
samo vizualizacije vzor¢nih izdelkov.

e Krmilnik ni sestavni del zavese. To je
izbirna naprava, ki jo je mogoce zamenjati
s katero koli napravo za programiranje ali
stikalom, ki ustreza standardu 60335.

* uporablja se za krmiljenje vseh vrst
WING EC zaves

* nadzorna plos¢a na dotik
* glavno stikalo za vklop/izklop (ON/OFF)

* prednastavljena tristopenjska nastavljiva
hitrost ventilatorja EC motorja

* vgrajen termostat z moznostjo
tedenskega programiranja

* neprekinjen nacin

« funkcija ogrevanja in prezracevanja
» moznost uporabe senzorja vrat

« tristopenjska nastavitev moci gretja
* RS 485 z ModbusRTU

* Predlagani preseki elektri¢nih kablov:
- L, N: 2x1 mm?2

- H1, H2: 2x1 mm?

- AO, GND: 2x0,5 mm? LIYCY

- Senzor vrat: 2x0,5 mm? LIYCY

- RS 485: 2x0,75 mm? LIYCY
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) HMI-WING EC * uporablja se za krmiljenje vseh vrst
w e — |+ Delovanje naprave: kapacitivni gumbi na |WWING EC zaves
g |:| dotik « nadzorna plo$éa na dotik
;. * Napajanje: 230 V AC * glavno stikalo za vklop/izklop (ON/OFF)
E * + * Merjenje temperature: « tristopenjsko nastavljiva hitrost
> PO -10 °C ... +99 °C ; NTC10K ventilatorja EC motorja
M i .
:8 B . || |* 1zhodi: * vgrajen termostat z mozZnostjo
9 i} 26l |1 analogni izhod 0-10V tedenskega programiranja
2 (8 bit, Imax =20 mA) « neprekinjen nagin
§ 2 relejna izhoda (250 VAC, AC1 500 VA  |* funkcija ogrevanja in prezraCevanja
8 dla 230 VAC) « podpora senzorja vrat
9,: + Vhodi: 1 digitalni vhod tipa “suhi kontakt”, |* dvostopenjska nastavljivost grelne moci
<Zt Imax = 20 mA * RS 485 z ModbusRTU
5’ » Komunikacija: Modbus RTU * Predlagani prerezi elektri¢nih kablov:
E « Parametri delovnega okolja: - L, N2 2x1 mm?
|0_> temperatura: 0 - 60 °C, vlaznost: 10 - 90%, |- H1, H2: 2x1 mm?
brez kondenzacije - AO, GND: 2x0,5 mm? LIYCY
- Senzor vrat: 2x0,5 mm? LIYCY
- RS 485: 3x0,75 mm? LIYCY
DVOSMERNI VENTIL
= e Premer prikljucka: 3/4” e Na povratnem vodu je priporodljivo
£ e Nacin delovanja: dvosmerni namestiti dvopotni ventil.
g VKLOP/IZKLOP e Risbe z elementi avtomatike vsebujejo
:’. o |:| e Najvedji diferencni tlak: 90kPa samo vizualizacije vzor¢nih izdelkov.
IE ‘] |J e Tlacni razred: PN 16
X e Kvs preto¢no razmerje: 4,5 m*/h
< N~ P !
N "_" e Najvisja temperatura grelnega medija:
= 105°C
E 0
w e Parametri delovnega okolja:
> od 0 do 60°C
E AKTUATOR VENTILOV
Ll "
= e Poraba energije: 1 W e Priporodljivo je, da napajalnik prikljucite
§ e Napajalna napetost: 230VAC +/-10% z vodnikom min. velikost 2x0,75 mm?.
o) e Cas zapiranja/odpiranja: 3/3 min e Risbe z elementi avtomatike vsebujejo
° Po'oiaj brez napajanja: Zapr‘to (NC) samo ViZUaliZaCije vzorcénih izdelkov.
e Stopnja zascite: IP54
e Parametri delovnega okolja: od 0 do 60°C

POMEMBNO! Po potrebi je treba vodnike, ki pripadajo dodatnim elementom regulacijske avtomatike (termostat, vratno
stikalo, stenski regulator), napeljati v lo€ene kabelske kanale, ne vzporedno z dovodnimi vodniki.

5. ZAGON, OBRATOVANJE, VZDRZEVANJE
5.1. ZAGON NAPRAVE

e Pred zaCetkom kakrsnih koli namestitvenih ali vzdrzevalnih del odklopite napajanje in ga zavarujte pred nenamernim
ponovnim vklopom.

e Priporocljiva je uporaba filtrov v hidravlicnem sistemu. Pred prikljucitvijo hidravli¢nih vodov (zlasti dovodnih vodov)
je priporocljivo o€istiti / sprati razvod z izpustom nekaj litrov vode.

e Priporo€amo uporabo odzraevalnih ventilov na najvisji tocki cevnega razvoda.

e Priporocljivo je, da zaporne ventile namestite neposredno za napravo, €e je potrebna demontaza naprave.

e V/se zascCitne opreme je treba namestiti, preden se tlak poveca, glede na najvecjo dovoljeno oceno tlaka 1,6MPa.
e Hidravli¢ni priklju¢ek mora biti brez napetosti in obremenitev.

Priporogljivo je, da uporabite dodatno, zunanjo zascito na diferencni tok.

POMEMBNO! Vse povezave je treba izvesti v skladu s to tehni¢no dokumentacijo in dokumentacijo, dostavljeno

z opremo za avtomatizacijo.
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

5.2.

DELOVANJE IN VZDRZEVANJE

N
V7S

e Priporocljivo je, da natan¢no analizirate vse smernice za delovanje in montazo, navedene v 3. in 4. poglavju.

e Ohi$je naprave ne zahteva vzdrzevanja.

e Toplotni izmenjevalnik je treba redno Cistiti pred prahom in mas€obnimi oblogami. Posebej priporocljivo je Cis¢enje
izmenjevalnika pred kurilno sezono z uporabo stisnjenega zraka z dovodne strani (po odstranitvi dovodne reSetke).

Posebej bodite pozorni na lamele izmenjevalnika, ki so zelo obdCutljive.

o Ce so lamele deformirane (ukrivljene), jih poravnaijte s posebnim orodjem.

e Motor ventilatorja ne zahteva nikakrSnega servisiranja, edino servisiranje, ki je lahko potrebno, je ¢i§¢enje dovodov
zraka pred prahom in mascobnimi oblogami.

e Odklopite fazno napetost, Ce je naprava dlje Casa izklopljena.

e Toplotni izmenjevalnik nima za$¢ite proti zmrzovaniju.

e Priporocljivo je zagotoviti periodi¢no splakovanje izmenjevalnika toplote, po moznosti s stisnjenim zrakom.

o Ce temperatura v prostoru pade pod 0°C, ob hkratnem padcu temperature ogrevalnega medija, obstaja nevarnost,
da toplotni izmenjevalnik zmrzne (poci).

e Raven onesnazeval v zraku mora ustrezati merilom dovoljenih koncentracij onesnazeval v zraku zaprtih prostorov,
za neindustrijska obmocja raven koncentracije prahu do 0,3 g/m?.

e Prepovedana je uporaba naprave v ¢asu gradbenih del, razen za zagon sistema.

e Oprema mora delovati v prostorih, ki se uporabljajo vse leto in v katerih ni kondenzacije (velika nihanja temperature,
Zlasti pod rosis€em vsebnosti vlage). Naprava ne sme biti izpostavljena neposrednim UV zarkom.

e Naprava naj deluje pri temperaturi dovodne vode do 90 °C z delujo¢im ventilatorjem.

6. SERVIS

6.1.

POSTOPEK V PRIMERU OKVARE

WING 100-200(11)

Znaki okvare

Preveriti

Opis

Puscanje v
izmenjevalniku
toplote WING
11 W100-200

e Montaza priklju¢kov toplotnega izmenjevalnika, z
dvema nasprotno usmerjenima klju¢ema (kljuc¢e
pritrdite na vsak prikljucek), ki $¢iti pred moznostjo
notranjega zloma zbirnih cevi.

e Razmerje med puS€anjem in morebitno
mehansko poSkodbo izmenjevalnika.

e Puscanje elementov odzracevalnega ventila ali
odtocnega Cepa.

e Parametri ogrevalnega medija (tlak in
temperatura) ne smejo presegati dovoljenih
vrednosti.

e Pravilnost praznjenja izmenjevalnika.

e vrsta sredstva (ne more biti nobena agresivna
snov Al ali Cu aktivna),

e Okoliscine, v katerih je priSlo do pus€anja (npr.
med poskusnim/prvim zagonom sistema; po
izpraznitvi ogrevalnega medija, ki mu je sledilo
polnjenje sistema) in zunanja temperatura okolice v
trenutku nastanka okvare (zmrzovanje). nevarnost
za izmenjevalnik).

e Potencialno agresivno ozracje (zrak) na
delovnem mestu (npr. visoka koncentracija
amoniaka v Cistilni napravi).

e Posebej bodite pozorni na moznost zmrzovanja
toplotnega izmenjevalnika pozimi. 99 % pusc€anj
nastane med zagonom/preverjanjem tlaka.
Odprava okvare je sestavljena iz vle€enja
odzraCevalnegalizpustnega ventila nazaj.
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Ventilator
naprave deluje
preglasno
WING Il W100-
200/ E100-
200/C100-200

e MontazZa naprave v skladu z navodili v
Dokumentaciji za obratovanje in vzdrzevanje (med
drugim tudi razmak od stropa).

e Najmanj$a razdalja: 10 cm od stropa

e Pravilnost vodoravne poravnave naprave.
e Pravilnost elektri¢nih prikljuckov in usposobljenost

e Parametri napajalnega toka (med drugim:
napetost, frekvenca).

e Nepravilno pokrivanje zavese v spus¢enem stropu.

e Hrup pri nizjih vrtljajih (poSkodovano navitje).

e Hrup je prisoten le pri visjih hitrostih — blokada
izhoda zraka.

e \/rsta druge opreme, ki deluje v objektu (npr.
izpusni ventilatorji) — povecan hrup je lahko
posledica hkratnega delovanja ve¢ delov opreme.

e GlasnejSe delovanje naprav WING je lahko
posledica neustreznega mesta montaze:

npr. duSenje ventilatorja ali akusti¢ne posebnosti
prostora.

Ventilator v
napravi ne
deluje WING 1l
W100-200
[E100-
200/C100-200

e Pravilnost in kakovost elektri¢nih prikljuckov ter
usposobljenost monterja.

e Parametri napajalnega toka (med drugim:
napetost, frekvenca) na prikljuénem bloku motorja
ventilatorja.

e Obratovalna pravilnost ostale opreme v objektu.

e Pravilna namestitev vodov na strani motorja —
informacije so na voljo pri servisni sluzbi VTS.

e Napetost na PE vodniku (Ce je prisotna, lahko
pomeni okvaro).

e Elektricna prikljucitev naprave mora biti izvedena
v skladu s shemami v dokumentaciji za obratovanje
in vzdrzevanje.

e Poskodba, nepravilna povezava ali namestitev
stenskega krmilnika, razen krmilnikov
WING/VOLCANO ali HMI-WING EC

e Priporodljivo je, da napravo preverite tako,

da zaveso prikljucite neposredno na napajanje in
prisilite delovanje elektromotorja.s kratkim stikom
ustreznih sponk na priklju¢ni letvi naprave in nato
na prikljuéni letvi v krmilniku.

Poskodovano
ohisje naprave
KRILO 11 W100-
200/E100-
200/C100-200

e Okolisc¢ine, v katerih je do napake prislo: opombe
na poloznici, stanje inventure, stanje kartona).

o Ce je ohigje okvarjeno, je potrebno predloZiti
fotografije kartona in naprave ter fotografije,

ki potrjujejo skladnost med serijsko Stevilko

na napravi in kartonu. Ce je $koda nastala

v transportu, je potrebno pripraviti ustrezno izjavo
voznika/Speditera, ki je blago dostavil.

e Pravilnost in kakovost elektri¢nih prikljuckov
(tesna vpetost vodnikov v elektriéne sponke,

STENSKI prerez in material elektri¢nih vodnikov) ter
KRMILNIK usposobljenost monterja.
WIN_GNOLCAN e Parametri napajalnega toka (med drugim: ° Pr|poroélj|v9 J,e’vfja hapravo preverite talfo, ,
O ali HMI- da zaveso prikljucite neposredno na napajanje
napetost, frekvenca). e ears X . ’ )
WING EC ne } ) . in prisilite delovanje elektromotorja.s kratkim stikom
delujelje o .Pr'avvllnost delovanja naprave \.NlNG' ko je ustreznih sponk na priklju¢ni letvi naprave in nato
zgorelo prikljucena neposredno na napajanje na prikljugni letvi v krmilniku.
(neupostevanje krmilnika).
e Ali uporabnik ni poSkodoval »ro¢nega kolesa«,
npr. z vrtenjem za 360° ali stikalo, npr. tako da
ostane v vmesnem poloZaju.
Pogon ne e Pravilnost elektri¢nih prikljuc¢kov in

odpre ventila

usposobljenost monterja.

e Pravilnost delovanja termostata (znacilno
»tikanje« pri preklopu naprave).

e Parametri napajalnega toka (med drugim:
napetost).

e Najpomembnejsi korak je preveriti, ali je aktuator
reagiral na elektri¢ni impulz v 11 s. Pri uveljavljanju
poskodbe aktuatorja je treba oddati reklamacijo za
poskodovani element, aktuator pa je treba odstraniti
iz ventila, da se ventil mehansko (trajno) odpre.

Termostat v
WING/VOLCAN
O krmilnik ne
poslje
nobenega
signala
aktuatorju

e Pravilnost elektri¢nih prikljuc¢kov in
usposobljenost monterja.

e Pravilnost delovanja termostata (znacilno
»tikanje« pri preklopu naprave).

e Delovna pravilnost pogona.

e Parametri napajalnega toka (med drugim:
napetost).

e Mesto namestitve termostata/aktuatorja v prostoru.

o Ce zvoka »tiktanja« ni, je bil termostat mehansko
poskodovan in je predmet reklamacijskega
postopka. Termostat je lahko name&¢&en tudi v
neprimernem prostoru,

ki je predmet nadzora temperature.




WING W100-200
WING E100-200 ‘ \

WING C100-200 [/ 7 S

Dotrajano elektri¢no in elektronsko opremo je prepovedano odlagati, odlagati in skladisciti skupaj

z drugimi odpadki. Nevarne spojine, ki jih vsebujejo elektronske in elektricne naprave, zelo Skodljivo
vplivajo na rastline, mikroorganizme, predvsem pa na Cloveka, saj poSkodujejo nas centralni

in periferni zivéni sistem ter krvozilni in notranji sistem. Poleg tega povzroc€ajo resne alergijske reakcije.
Dotrajano opremo je treba oddati na lokalno zbirno mesto za rabljeno elektri¢no opremo,

ki izvaja selektivno zbiranje odpadkov.

POMEMBNO!

Uporabnik opreme, ki je namenjena gospodinjstvu in je dotrajana, je dolzan to opremo oddati v zbirno enoto,
ki zbira dotrajano elektri¢no in elektronsko opremo. Selektivno zbiranje in nadaljnja predelava odpadkov iz gospodinjstev
prispeva k varovanju okolja, zmanjSuje prodiranje nevarnih snovi v ozracje in povrsinske vode.

6.2. REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Za prijavo tezave z napravo ali elementi avtomatizacije izpolnite in poSljite ustrezen obrazec (str.74)
na enega od treh razpoloZljivih nacginov:

1. E-posta: vts.pl@vtsgroup.com 2. Faks: (+48) 12 296 50 75
3. Spletna stran: www.vtsgroup.p\PRODUKT\VTS Service\formularz zgtoszeniowy
Nas$a servisna sluzba vas bo takoj kontaktirala.

V primeru po$kodb pri transportu posljite obvestilo o reklamaciji, vkljuéno z dobavnico (poloznica, inventar)
in fotografijami, ki prikazujejo napake. Za vsa vpraSanja nas kontaktirajte na telefonsko Stevilko: 0 801 080 073

POMEMBNO! Reklamacijski postopek se zacne, ko servisna sluzba prejme pravilno izpolnjeno reklamacijsko sporocilo,
kopijo ra€una o nakupu in garancijski list, ki ga izpolni podjetje, ki je izvedlo montazo.

7. VARNOSTNA NAVODILA

Posebna varnostna navodila
POMEMBNO!

e Preden zacnete z kakrSnimi koli deli na napravi, je potrebno odklopiti sistem, ga ustrezno zavarovati in pocakati,
da se ventilator neha vrteti.

e Uporabljajte stabilne delovne ploS¢adi in dvigala.

e Odvisno od temperature grelnega medija so lahko cevi, elementi ohi$ja in povrsine toplotnega izmenjevalnika zelo vrodi,
tudi po prenehanju vrtenja ventilatorja.

e Lahko so prisotni ostri robovi! Pri transportu naprave nosite rokavice, zas€itne Cevlje in obleko.
e Strogo upoStevajte varnostne smernice in industrijske varnostne predpise.

e Tovor lahko odlozite le na predhodno izbrana obmocja na transportni enoti. Zascitite robove naprave, ko jo dvignete,
s kompletom strojev. Ne pozabite enakomerno porazdeliti teze.

e Oprema mora biti zaS¢itena pred vlago in umazanijo ter shranjena v prostorih, zaS€itenih pred vremenskimi vplivi.

e Odstranjevanje odpadkov: zagotovite, da so obratovalni in pomozni materiali, vkljuéno z embalazo in rezervnimi deli,
odstranjeni na varen, okolju prijazen nacin, v skladu z obvezujocimi lokalnimi zakonskimi predpisi.
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TEHNICNI PODATKI
VODNA ZRACNA ZAVESA - WING Il W 100-200

Pg — grelna mo¢ naprave

Tz — temperatura vode na vstopu v napravo
Tp — temperatura vode na izhodu iz naprave
Tp1 — temperatura zraka na vstopu v napravo
Tp2 — temperatura zraka na izhodu iz naprave

Qw — pretok vode

Ap — padec tlaka v izmenjevalniku toplote

Parameters WING I1'W100
T/T[C] BT B0 050 B4
T.[C] N ERE 3 EREN E N ERE 5 THEENE:
1 8500m R STdBLA )
P kW] 1.7 | 163 | re [ 135 | ass | us3 [ 1 Joos | us | w2 | a7 [ e | oo | a1 | 43 ] 33
T.[C] S IEEN EEE R S A R EEE D B E 2 E D EE R EER A B R R e
i, [m*h] 0 | o7 | o7 | ws | o7 Jos | o5 Jos s | oos | ea | 03] ovs] o2 ] oez] ez
Ap kP2 03 | oo | o [ o3 | e o3 | ez ez ez ooz | er [ er | owr ] oo | o] a0
Iy 1 3500m Rl S5dBA
F kW] 150 | 13 |o1zs [ 1n4 Jazs Juns [ien | oss | sz | e | 72 [ 27 | se | 26 [ 38 | 2z
T_[C] S B D E B O EB EEEE EA R EO EE
i [m*h] a7 | oos | oo | oes | oo | oos | oo | es | ons | o4 | o3 | ooz ] ooz FE N
Ap kP2 af | o3 | o3 [ w2 | o3 Joa | ez Jon Jez ] ooa]er [ en ] oen]on | o] oan
IR0 Rl S 2dB[A)®
F kW] 1 | aes | ose [ so | osE | oss | 7E | oes | s | s | 48 [ sn | 48 | 20 | 32| s
T_[C] 36,5 | 413 | #40 [ 467 | 328 | 355 [ 3s0 | s04 | 265 | 283 | 266 [ 3¢ | 1m0 | 2is [ 2ae | s
"] a3 |oos | o | o | o | oa | e ez ez | oos ez | ez | ez | oez2 | ez ] o2
Ap [kP2] a2 ooz | ez | er oz | ox | er e Jer ] ooa e | oee | o1 |ons | o] oanm
Parameters WING Il W15
T,T,['C] 2070 B0 /50 040
T[] I EREE s | w ] s | w T IERERE 3 Tl EEREE
M2 100fm? hl/ S9dBA)*
P [KW] 3.7 | 283 | ozes | 245 | e |oaas | z2a | ise | omo | oass | oans | use | oano ] o1as | 1] e
T[] 338 [ 3m2 | 404 | 436 | s | osn7 | o3se | o3mo | oznl | ez | 3n3 | 343 | om0 ] 23 | 264 | 2
i, ] 14 | o | wa | | wx ] | e [ ee | e | us [ e | w7 | or | ows | o3| os
Ap [kFa] a2l | 1s | e | oz | e | 1a | 1z | o | w2 | 1o | o6 | s | o8] ws | 04 | o3
W 20500m A hi/ S8dB{A)*
P kW] 265 | 245 | 225 | 205 | 225 | 205 | 1es | 1es | 185 | 165 | 144 | 124 | 142 ] 120 | 100 | 77
T[] FIETE B R EEY e S A E e B A e
Q=] 12 | w1 | we | es | vo | e |oe | 07| e | o7 [ s | oes | os ]| es | 04| 03
Ap [kFa] w2 e Jos ] or ] e | o7 | o | es ] os] oes | 03] 02
L14200m I S3dB{A -
P kW] 216 [ 1me | g3 | ouis7 | s3 | uer Josa | oras | ouse | a4 awr Jwa | s ] oss | osp | 4
T[] #04 | 433 | 460 | 458 | 351 | ams | 406 | 433 | e | 23 | a4 | an4 | 23 | ze3 | 285 | 3
Q. ] 10 | o | os [ ov | os | er o7 | os ] a7 | us | a5 Jes | o5 ] oo | os] a2
Ap [kFa] L | oo | os | oar | os | v | ooe | o | oas | ous [0 |3 | o] oes | ooz | oa
Parameters WING Il W200
T,T,['C] 2070 B0 /50 040
T, [C] i ] w ] 5] w s | w ] s | IR E 3 Tl EENEE
M 2400fm* hl/6 2081 )
B kW] 369 | 427 | 393 | 359 | 3 | zen | z2e | 2s3 | axe | ez | oame | oz | as7 | 223 ] 1ss | 154
T [C] 346 [ 378 | 410 | #43 | 303 | 335 | 367 | 3se | zse | zea | o3zz | as: | ;| 245 | 275 | s0s
i, o] e | | ur o | wr | e | e | na s |13 [ e | | no | oes | a7
Ap [kFa] 56 | oss | os2 | oas | a3 a7 s | oz oz ] oas | 20 | ons | 22 ) our | 13| oas
W21 50imAhi 6 TdBIA)*
P kW] #08 | 378 | 328 | 319 | 350 | 315 | 288 | 260 | me | 259 | 2z | zom | 228 | 185 | 167 | 157
T[] E I e I E N E A S E R e EE A E A e
Q [e=i] 18 | 17 | s | s ]t s | aa o | ore | no s | one ] oes | o7 | oos
Ap [kFa] ENEEE EREREEE E I EEE R IR RS
I 20500m Rl S6dEA
P[] 340 | 308 | zes | 264 | o | ozes | a0 | ane | w1 | zis | 1sn | uee | wsn | 164 | e | 1z
T[] 308 | 428 | 458 | 456 | z4m | o3n7 | 406 | 433 | w7 | a3 | o3nz | oane | maa | zmr | e | saz
Q, ] 15 |14 |13 |z | 13 |tz frr | ao ot | re [ e | er | oo ]| oer | oos | oo
Ap [kFa] 32 | oze |24 | ozn | ozs | oza L re | oes poue | us [ a2 e | 13 ] oo | oor | oo
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8.2

Tp1 — temperatura zraka na vstopu v napravo

Tp2 — temperatura zraka na izhodu iz naprave

Pg — grelna mo€ naprave

ELEKTRICNA ZRACNA ZAVESA - WING Il E 100-201

_—
V7S

Parameters WING Il E100 WING Il E150 WING Il E200
T, [°C] s | w | ] 2 s | ww | s ] 2 s | w s |
111/1850[m*/hl/59dB(A)* 11/3150[m*/hl/61dB(A)* I1/4500[m*/hl/62dB(A)*
P [kW] 2/4/6 2/4/6 2/4/6 21416 8/12 8/12 812 812 10/15 10115 1015 10/15
T,[C] 1115 620 | 180105 | 230650 1215 17120 22125 27/30 10/14 15/19 2024 25/29
11/1400[m*/hl/48dB(A)* 11/2050[m/hl/48dB(A)* 11/3200[m>/h]/48dB(A)*
P, [KW] U4/6 46 24/6 24/6 /12 8/12 /12 812 10/15 10115 1015 10/15
T.[C] 91216 w721 | o206 | 242751 14119 19124 24129 29134 12/16 1721 22126 21531
1/920[m3/hl/44dB(A)* 1/1450[m*/h]/43dB(A)* 1/2150[m*/hl/450B(A)*
P, [kW] 246 2406 24/6 2416 8/12 8/12 812 812 10/15 10115 1015 10/15
T,[C] wie21 | 1e2126 | 212651 | 2653156 19126 2431 29136 34/41 15121 2026 25/31 30136
8.3. ZRACNA ZAVESA ZA HLAJENJE - WING Il C 100-202
Parameters WING 1l C100 WING Il C150 WING Il C200
Hitrost ventilatorja i I} | i ] | 111 Il 1
Qp [mr/h] 1950 1500 1050 3200 2250 1500 4600 3400 2340
Raven hrupa [dB(A)]* 62 50 53 63 62 54 63 61 57

* Raven hrupa je bila izmerjena v razdalji 5 m od naprave; referen¢ni pogoji: pol odprt prostor — stenska naprava.

Parameter WING Il W100-200 WING Il E100-200 WING Il C100-200
enota 1m 1,5m 2m 1m 1,5m 2m 1m 1,5m 2m

Najvecja Sirina posameznih vrat m 1 15 2 1 15 2 1 15 2
Za eno napravo
Najvecja visina vrat m 3,7 4
Razpon toplotne moci kW 4-17 | 10-32 | 17-47 8-12 | 10-15 -
Najvedji pretok m3/h 1850 | 3100 | 4400 | 1850 | 3100 | 4400 | 1950 | 3200 | 4600
Najvisja temperatHra c 95 i i
ogrevalnega medija
Najvedji delovni tlak Mpa 1,6 - -
Volumen vode dm? 1,6 | 2,6 | 3,6 - -
Premer cevnih priklju¢kov " 3/4" - -

~230/1/50

kw

za 2kW
Napajalna napetost V/ph/Hz ~230/1/50 ~400/3/50 ~230/1/50

~400/3/50

za 4/6kW
Moc¢ elektricnega grelca kW - 2in4 | 4in8 | 5in10 -

- - . 11,5/ | 14,5/

Nazivni tok elektricnega grelnika A - 6/max9| 17.3|max 21.4 - - -
AC mo¢ motorja kW 0,235 | 0,375 | 0,58 | 0,235 | 0,375 | 0,58 | 0,235 | 0,375 | 0,58
Nazivni tok AC motorja A 1,2 1,7 2,6 1,2 1,7 2,6 1,2 1,7 2,6
EC moc¢ motorja kW 0,2 0,3 0,47 0,2 0,3 0,47 0,2 0,3 0,47
Nazivni tok motorja EC A 1,1 1,3 1,9 1,1 1,3 1,9 1,1 1,3 1,9
Teza AC/EC kg |20,8/21,2|27,8/24,5|34,6/30,4| 20/17,3 |26,8/23,4|33,3/29,1(17,9/15,3|23,8/20,4| 29,3/25,1
P - 20
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

9. TEHNICNE INFORMACIJE PO UREDBI (EU) ST. 327/2011, Direktiva 2009/125/ES

WING 11100

WING 11 150

WING Il 200

24.2%

24.0%

24.6%

B

Popolnoma

21

21

21

VSD-No

2020

VTS Plant Sp. Z 0.0., CRN 0000144190,

Poland

N AW

1-2-2801-0154

1-2-2801-0251

1-2-2801-0216

©

0.41kW, 2826m°/h, 145Pa

0.48kW, 4239m°/h, 124Pa

0.68kW, 6006m%/h, 128Pa

1376RPM

-_—
o

1370RPM

1372RPM

1.0

—
—

-
N

Razstavljanje naprave mora izvajati in/ali nadzorovati ustrezno usposobljeno osebje z zadostnim znanjem.
Obrnite se na certificirano podjetje za odstranjevanje odpadkov v vasi regiji. Pojasnite, kaj je treba storiti

v zvezi z demontazo naprave in zavarovanjem podsestava. Napravo razstavite po splosSnih postopkih, ki se
uporabljajo v strojnistvu.

OPOZORILO

Enota ventilatorja je sestavljena iz tezkih elementov. Ti elementi lahko med demontazo padejo in povzrocijo smrt,
hude poSkodbe osebja in materialno Skodo.

Naucite se naslednjih varnostnih nacel:

1. Odklopite napajanje, vklju¢no z vsemi povezanimi podsistemi.

2. Preprecite ponovni zagon naprave.

3. Prepricajte se, da je naprava izklju€ena iz napajanja.

4. Zavaruijte ali izolirajte vse elemente, ki so pod napajanjem in so v bliZini. Ce Zelite ponovno vzpostaviti
napajanje, obrnite postopek.

Sestavine:

Napravo v prevladujo¢em delu sestavljajo komponente iz jekla, bakra, aluminija in umetnih mas v razli¢nih
razmerjih (rotor je iz SAN - stirena, akrilonitrila, konstrukcijskega materiala z dodatkom 20% steklenih vlaken)
in gume (neopren) vtiénice/lezajna pesta. Komponente je treba pred recikliranjem razvrstiti glede na naslednje
kategorije materialov: Zelezo in jeklo, aluminij, baker, nezelezne kovine, npr. navitja (izolacija navitij bo zgorela
med recikliranjem bakra, izolacijski materiali, elektriCne Zice, elektronski odpadki (kondenzator itd.), plasticni
elementi (rotor ventilatorja, $¢iti za navijanje itd.), gumijasti elementi (neopren). Enako velja za tekstil in Cistila,
ki se uporabljajo za razstavljanje komponent. Elemente je treba lo€iti v skladu z lokalnimi predpisi ali s strani
specializiranega podjetja za recikliranje.

13. Dolga doba brezhibnega delovanja je odvisna od vzdrzevanja izdelka/naprave/ventilatorja v obsegu delovnih

parametrov, ki jih dolo€a programska oprema za izbiro in uporabo, glede na predvidene namene, navedene
v dokumentaciji o delovanju in vzdrZzevaniju, ki je priloZzena napravi. Za pravilno delovanje naprave vedno
upostevaijte tehni€no dokumentacijo, predvsem pa poglavja: montaza, zagon, uporaba in vzdrzevanje.

14. Ohisje ventilatorja, notraniji profili

POMEMBNO! Risbe z elementi avtomatike vsebujejo le vizualizacije vzorcnih izdelkov.

POMEMBNO! En stenski krmilnik WING/VOLCANO lahko podpira najve¢ 1 zaveso. En stenski krmilnik HMI-WING EC
lahko podpira najve¢ 8 zaves z EC motorji.

Najvedja dolZina vodnika, od zavese do programirne naprave, je 100 m.

*Naprava ne vsebuje: glavnega stikala, varovalk in napajalnega kabla

Pred demontazo katerega koli pokrova izklopite elektricno napajanje (vsaj tako, da izklopite glavno stikalo). Elektricno
prikljuCitev termostata, vratnega stikala, ventilskega pogona ali nadzorne ploS¢e je potrebno izvesti pred prikljucitvijo
naprave na elektricno omrezje. Morebitne spremembe elektri¢nih povezav med krmilno opremo in krmilnim sistemom
naprave izvajajte v izklopljenem stanju (odklopite vsaj glavno stikalo). Vse elektri¢ne priklju¢ke mora izvesti usposobljena
oseba v skladu z dokumentacijo, ki je prilozena napravi, kot tudi z zgoraj navedenimi povezovalnimi shemami.
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

9.

TEHNICNE INFORMACIJE PO UREDBI (EU) ST. 327/2011, Direktiva 2009/125/ES

WING 11 100 EC WING Il 150 EC WING Il 200 EC

28.5% 27.5% 28.0%

B

Popolnoma

21 21 21

VSD-No

2020

<

TS Plant Sp. Z 0.0., CRN 0000144190, Poland

©INIoaMwIN =

1-2-2801-0232 1-2-2801-0233 1-2-2801-0234

0.41kW, 2826m3h, 145Pa 0.43kW, 4239m3h, 124Pa 0.61kW, 6006m?3h, 128Pa

1376RPM 1370RPM 1372RPM

1.0

Razstavljanje naprave mora izvajati in/ali nadzorovati ustrezno usposobljeno osebje z zadostnim znanjem.
Obrnite se na certificirano podjetje za odstranjevanje odpadkov v vasi regiji. Pojasnite, kaj je treba storiti v zvezi
z demontazo naprave in zavarovanjem podsestava. Napravo razstavite po sploSnih postopkih, ki se uporabljajo v
strojnistvu.

OPOZORILO

Enota ventilatorja je sestavljena iz tezkih elementov. Ti elementi lahko med demontazo padejo in povzrocijo smrt,
hude poSkodbe osebja in materialno $kodo.

Naucite se naslednjih varnostnih nacel:

1. Odklopite napajanje, vklju¢no z vsemi povezanimi podsistemi.

2. Preprecite ponovni zagon naprave.

3. Prepricajte se, da je naprava izklju€ena iz napajanja.

4. Zavarujte ali izolirajte vse elemente, ki so pod napajanjem in so v bliZini. Ce Zelite ponovno vzpostaviti
napajanje, obrnite postopek.

Sestavine:

Napravo v prevladujoem delu sestavljajo komponente iz jekla, bakra, aluminija in umetnih mas v razli¢nih
razmerjih (rotor je iz SAN - stirena, akrilonitrila, konstrukcijskega materiala z dodatkom 20% steklenih viaken)
in gume. (neopren) vticnice/lezajna pesta. Komponente je treba pred recikliranjem razvrstiti glede na naslednje
kategorije materialov: Zelezo in jeklo, aluminij, baker, neZelezne kovine, npr. navitja (izolacija navitij bo zgorela
med recikliranjem bakra, izolacijski materiali, elektricne zice, elektronski odpadki (kondenzator itd.), plasti¢ni
elementi (rotor ventilatorja, $¢iti za navijanje itd.), gumijasti elementi (neopren). Enako velja za tekstil in Cistila,
ki se uporabljajo za razstavljanje komponent. Elemente je treba lociti v skladu z lokalnimi predpisi ali s strani
specializiranega podjetja za recikliranje.

13.

Dolga doba brezhibnega delovanja je odvisna od vzdrzevanja izdelka/naprave/ventilatorja v obsegu delovnih
parametrov, ki jih dolo€a programska oprema za izbiro in uporabo, glede na predvidene namene, navedene
v dokumentaciji o delovanju in vzdrzevaniju, ki je prilozena napravi. Za pravilno delovanje naprave vedno
upostevaijte tehni¢no dokumentacijo, predvsem pa poglavja: montaza, zagon, uporaba in vzdrzevanje.

14.

Ohisje ventilatorja, notraniji profili

*1) sploSna ucinkovitost (n)

2) merilna kategorija, ki se uporablja za dolo¢anje energetske ucinkovitosti
3) kategorija u€inkovitosti

4) koeficient u€inkovitosti v to¢ki optimalne energetske ucinkovitosti

5) ali je bila pri izraCunu uginkovitosti ventilatorja upoStevana regulacija hitrosti vrtenja
6) leto izdelave

7) ime ali blagovno znamko proizvajalca, $tevilko v poslovnem registru in kraj izdelave
8) Stevilka modela izdelka

9) nazivno porabo motorja (kW), pretok in tlak v tocki energetske ucinkovitosti

10) vrtljajev na minuto v to¢ki energetske ucinkovitosti

11) znacilni koeficient

12) bistvene informacije za olajSanje razstavljanja, recikliranja ali odstranjevanja izdelka
po koncu njegove uporabe

13) bistvene informacije za zmanjSanje vpliva na okolje in zagotavljanje optimalnega ¢asa uporabe,
ki se nana$ajo na razstavljanje, uporabo in tehni¢no servisiranje ventilatorja

14) opis dodatnih elementov, ki se uporabljajo pri dolo¢anju energetske ucinkovitosti ventilatorja
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WING W100-200
WING E100-200
WING C100-200

Podjetje, ki vlaga reklamacijski obrazec:

Podjetje, ki je vgradilo opremo/napravo:

Datum vloge reklamacije:

Tip naprave:

*

Serijska Stevilka naprave*:

Datum nakupa:

Datum montaze:

Kraj, mesto montaze:

Podroben opis okvare/napake:

Kontaktna oseba:

Ime in priimek:

Telefon:

E-postni naslov:

*Polje mora biti obvezno izpolnjeno, ¢e se reklamacijski obrazec nanasa na sledec¢e naprave: WING

Celotna tehni¢na dokumentacija je na voljo na www.vtsgroup.com v zavihku »lzdelek / Dokumentacijsko sredis¢e«
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PILREMAG trgovina, storitve in zastopstva d.o.o.

Brezje pri Grosupliem 34, 1290 Grosuplje

Tel.: +386-1-78-62-090, +386-1-78-63-983

E-mail: info@pilremag.si, www.pilremag.si

ID Stevilka za DDV: SI134672885 I_'“_ H=mms
IBAN: SI56 3000 0001 1228 853

IBAN: SI56 0292 2001 4708 687

IBAN: SI56 0310 8100 0608 252

GARANCIJSKA IZJAVA

Dajalec garancije in prodajalec:

PILREMAG trgovina, storitve in zastopstva d.o.o., Brezje pri Grosupljem 34,1290 Grosuplje, izjavljamo, da
za serije zracnih zaves WING Il W, E, C 100-200 proizvajalca VTS EUROHEAT

(ime in tip sta razvidna iz racuna, ki je sestavni del te garancije) na ozemeljskem obmocju Republike
Slovenije jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku 12 mesecev, ki za¢ne tedi

z izro€itvijo blaga potro3niku (datum izro€itve blaga je razviden iz dobavnice ali ratuna, ki je sestavni del te
garancije).

Po preteku garancijskega roka dajalec garancije zagotavlja vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne
aparate Se 3 leta.

Opozorilo! Garancija ne izkljuCuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Pooblasceni servis:

PILREMAG trgovina, storitve in zastopstva d.o.o.
Brezje pri Grosupljem 34, 1290 Grosuplje
Tel.: + 386 1 78 62 090, 01 78 62 091

VTS POLJSKA Sp. z o0.0.
Al. Grunwaldzka 472 A
80-309 Gdansk, Poljska
www.vtsgroup.com

Vezano na racun st.:

Objekt:

Kupec:

Serviser:

Opombe:

Zig in podpis

Opozorilo: garancija ne velja v primeru mehanskih poSkodb na napravi, montaze in popravila s strani nepooblas¢enih
oseb, nepravilne namestitve, nepravilne uporabe, motenj v elektricnem napajanju ali poskodb zaradi vi§je sile.
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PIL_REMAG

Zastopa in prodaja:
PILREMAG d.o.o.
Brezje pri Grosupljem 34
1290 Grosuplje
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www.pilremag.si
komerciala@pilremag.si

tel. komerciala: + 386 1 78 63 983
tel. trgovina: + 386 (0) 59 11 2000



